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1. La présente modification de la demande de proposition portant le numéro 003 a pour effet
de:

a. fournir des réponses aux questions de cette approvisionnment; 
b. supprimer un alinéa de la demande de proposition; et
c. prolonger la date de clôture de l'invitation qui prend fin le 22 juillet 2013 à 02:00

heures pm pour maintenant lire le 30 juillet 2013 à 02:00 heures pm HAE.

2. Les réponses suivantes sont fournies en réponse aux questions posées par les
soumissionnaires:

Q1. Annexe "B", Spécifications pour abri de surveillance de l'air ambiant Environnement
Canada Réseau national de surveillance de la pollution atmosphérique (RNSPA).
Exigences et spécifications
Paragraphe 1.0 Exigence

Il est mentionné que le Réseau national de surveillance de la pollution atmosphérique
doit acquérir des stations (ou abris) de surveillance de l'air ambiant. Ces stations
s'ajoutent aux 186 stations permanentes actuelles du Réseau situées partout au
Canada.  Également dans le corps de la demande de proposition, les produits
équivalents (Partie 3, alinéa 2.1) sont mentionnés à plusieurs reprises et beaucoup
d'autres. 

Est-ce que ces abris de surveillance en continu de l’air, dans cet appel à propositions,
sont pour la production d’un design d’abri déjà existant (complétant ainsi les 186
stations permanentes existantes) ou s’agit-il d’un nouveau design où l’abri pourrait
être déplacé et mobile?

A1. Cet appel à propositions n'est pas pour la production d'un modèle existant. Il s'agit
d'un nouveau design fait pour être déplacé mais non mobile.

Q2. Annex "B", Exigences obligatoires, M2.1
Il est mentionné que les dimensions exigées sont 20’ X 10’ X 8’ (L X W X H).

Se pourrait-il que les dimensions de la hauteur et la largeur ait été inter changées,
est-ce que les dimensions extérieures ne seraient pas plutôt 20’ X 8’ X 10’ (L X W X
H)? Est-ce que le design est basé sur le principe de conteneurs ISO intermodal ou
similaire, ou bien est-ce qu’un fourgon de base type en aluminium pourrait être
suffisant pour satisfaire les exigences.

A2. Les dimensions indiquées à l'annexe B, exigences obligatoires, M2.1 sont
correctement indiqués. Le design n'est pas fondée sur le principe de conteneurs ISO
intermodal.
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Q3. Je voudrais savoir si nous pouvions offrir une alternative à l’abri en aluminium. Nos
abris sont fabriqués de matériau composite et sont économique puisqu’ils durent plus
longtemps et sont très léger.

A3. Nous n’accepterons aucune alternative à l’abri en aluminium.

3. À la partie 3, Instruction pour la préparation des soumissions:

SUPPRIMER: L'alinéa 2.1, Produits équivalents en totalité.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DE LA DEMANDE DE PROPOSITION
DEMEURENT INCHANGÉES.
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